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Українська

Перед використанням
Перед використанням приладу уважно 
ознайомтеся з керівництвом користувача 
та збережіть його для подальшого вико-
ристання. Утилізуйте всі частини упаков-
ки та етикетки належним чином. 

Увага
	z Леза дуже гострі! Щоб 

уникнути травм, будь 
ласка, поводьтеся з 

ножами з особливою обережністю.
	z Будьте обережні при роботі з го-
стрими ріжучими ножами, спорож-
ненні ємкості та чищенні.
	z Прилад дозволяється використову-
вати особам з обмеженими фізич-
ними й сенсорними можливостями 
чи розумовими здібностями або 
особам, що не мають достатнього 
досвіду та знань, якщо вони пере-
бувають під наглядом або отримали 
інструкції щодо використання прила-
ду та усвідомлюють небезпеку, що 
може виникнути через його непра-
вильну експлуатацію.
	z Дітям заборонено бавитись з даним 
приладом.
	z Прилад заборонено використовува-
ти дітям.
	z Не слід допускати дітей до приладу 
та його мережного шнура.
	z Якщо шнур живлення пошкоджений, 
його слід замінити у виробника, сер-
вісного представника або аналогіч-
ної особи, щоб уникнути небезпеки.
	z Завжди вимикайте та від‘єднуйте від 
енергопостачання пристрій, якщо 
залишаєте його без нагляду, а також 
перед збиранням, розбиранням, 
чищенням та зберіганням.
	z Перед включенням в мережу упев-
ніться, що ваша напруга відповідає
	z напрузі, вказаній на приладі.
	z Цей прилад призначений лише для 
побутового використання в домаш-

ніх умовах.
	z Не використовуйте прилад у будь-
яких цілях, окрім тих, які вказані в 
інструкції. Будь-яке використання не 
за призначенням може спричинити 
ушкодження. 
	z Деталі приладу не призначені для 
використання у мікрохвильових 
печах.
	z Будь ласка, почистіть всі деталі пе-
ред першим використанням або за 
необхідності, слідуйте інструкціям в 
розділі Догляд і чищення.

Деталі та аксесуари
1	 Регулятор змінної швидкості
2	 Кнопка змінної швидкості (on/off)
3	 Кнопка прискорювача Turbo (T)
4	 Моторний блок
5	 Поворотний замок
6	 Ручка блендера
7	 Стакан
8	 Насадка-вінчик

a	 коробка швидкостей
б	 вінчик

9	 Насадка для пюре
a	 коробка швидкостей
б	 насадка для пюре
в	 лопатева бовтниця

10	 насадка для нарізки 500 мл «mc»
а	 кришка (з коробкою швидкостей)
б	 ніж для нарізки
в	 ємність для нарізки
г	 протиковзне гумове кільце

Як використовувати при-
стрій

Вибір швидкості
Якщо натиснути кнопку змінної швидко-
сті (2), швидкість обробки відповідає на-
лаштуванню регулятора змінної швидко-
сті (1). Чим вище це налаштування, тим 
більша швидкість нарізування. Швидкість 
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	z Дозвольте пристрою охолонути про-
тягом 3 хвилин перед тим, як знову 
почати роботу.

Приклад рецепта: Майонез
250 г олії (наприклад, соняшникової)
1 яйце і 1 додатковий яєчний жовток
1–2 ст. ложки оцту
сіль та перець за смаком
	z Складіть всі інгредієнти (при комнат-
ній температурі) в стакан у вказаному 
вище порядку.
	z Занурте ручний блендер до дна ста-
кану. Здійснюйте перемішування на 
швидкості «turbo», доки олія не почне 
емульгувати.
	z Не вимикаючи блендер, повільно підні-
міть стрижень у верхню частину суміші, 
а потім знов зануріть, щоб рівномірно 
розподілити залишки олії по суміші.

ПРИМІТКА: Час приготування: приблизно 
1 хвилина для салатного, та до 2 хвилин 
для густішого майонезу (наприклад, для 
підлив).

Насадка-вінчик (A)
Використовуйте насадку-вінчик лише для 
збивання вершків, білків, приготування 
бісквітів та десертів з готових порошків.

Збирання та експлуатація
	z При‘єднайте вінчик (8b) до коробки 
швидкостей (8a).
	z З’єднайте деталь із мотором з блоком 
вінчика й одночасно поверніть обидві ча-
стини доки не почуєте звук блокування.
	z Після використання вимкніть прилад 
і поверніть вінчик за годинниковою 
стрілкою (8), щоб від'єднати деталь із 
мотором. Наприкінці витягніть вінчик з 
редуктора.
	z Не давайте пристрою працювати дов-
ше 3-х хвилин поспіль.
	z Дозвольте пристрою охолонути про-
тягом 3 хвилин перед тим, як знову 
почати роботу.

можна зручно регулювати під час роботи 
приладу, повертаючи регулятор швид-
кості. Максимальної швидкості оброб-
ки можна досягти шляхом натискання 
кнопки «turbo» (3). Кнопку «turbo» також 
можна використовувати для миттєвих 
потужних імпульсів замість того, щоб 
перемикати регулятор швидкості.

Насадка-блендер (А)
Ручний блендер ідеально пасує для при-
готування підлив, соусів, приправ до са-
латів, супів, дитячого харчування, а також 
напоїв, молочних та інших коктейлів. Для 
досягнення найкращих результатів вста-
новлюйте найвищу швидкість «turbo».

Для досягнення найкращих результатів 
встановлюйте найвищу швидкість «turbo».

Збирання та експлуатація
	z Помістіть деталь із мотором (4) на вал 
блендера (6) і повертайте поворотний 
замок (5) проти годинникової стрілки 
доки не почуєте звук блокування.
	z Занурте корпус блендера у суміш, що 
має бути перемішана. Потім увімкніть 
прилад.
	z Змішайте інгредієнти до потрібної кон-
систенції, обережними рухами пересу-
ваючи пристрій вгору-вниз.
	z Після використання вимкніть прилад і 
поверніть вал за годинниковою стріл-
кою (6), щоб від'єднати ручний блендер.

Обережно
	z Використовуючи пристрій для приго-
тування пюре з гарячих продуктів, що 
знаходяться у сковороді або каструлі, 
спочатку зніміть сковороду чи каструлю 
з джерела нагрівання та переконайте-
ся, що рідина не кипить. Дайте гаря-
чим продуктам трохи охолонути, щоб 
уникнути ризику опіків.
	z Не залишайте ручний блендер у гаря-
чому посуді на плиті, коли ви його не 
використовуєте.
	z Не давайте пристрою працювати дов-
ше 1-х хвилин поспіль.
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центральну вісь та поверніть її проти 
годинникової стрілки для фіксації. 
(якщо коробка швидкостей встанов-
лена невірно, лопатева бовтниця не 
зафіксується на місці).
	z З’єднайте деталь із мотором з блоком 
м’ялки й одночасно поверніть обидві 
частини доки не почуєте звук блоку-
вання. Увімкніть в електромережу.
	z Зануріть насадку для пюре у інгредієн-
ти та ввімкніть пристрій.
	z Плавними рухами пересувайте насадку 
для пюре вгору та вниз через інгреді-
єнти до досягнення бажаної текстури.
	z Відпустіть кнопку змінної швидкості та 
дочекайтеся, поки насадка для пюре 
повністю зупиниться, і лише тоді вий-
майте її з пюре.
	z Після використання вимкніть прилад 
і поверніть м’ялку за годинниковою 
стрілкою (9), щоб від'єднати деталь із 
мотором.
	z Зніміть лопатеву бовтницю (9c), повер-
нувши її за годинниковою стрілкою, і 
від'єднайте редуктор (9a) від валу (9b).

Обережно
	z Ніколи не використовуйте насадку для 
пюре у каструлі, що стоїть на вогні.
	z Завжди знімайте каструлю з вогню та 
давайте їй трохи охолонути.
	z Встановіть каструлю або миску на 
стійку, рівну поверхню та підтримуйте її 
вільною рукою.
	z Не стукайте насадкою для пюре по 
стінках ємності, що використовується 
для його приготування, під час або піс-
ля використання. Зіскрібайте їжу, що 
налипла, за допомогою лопатки.
	z Для отримання найкращих результатів 
під час приготування пюре не запов-
нюйте каструлю чи іншу ємніть їжею 
більше, ніж наполовину.
	z Не обробляйте більше однієї порції 
продуктів без перерви.
	z Дозвольте пристрою охолонути про-
тягом 4 хвилин перед тим, як знову 
почати роботу.

Поради для найкращих результатів
	z Рухайте вінчиком за годинниковою 
стрілкою, тримаючи його під невели-
ким нахилом.
	z Щоб уникнути розбризкування, по-
чинайте роботу на низькій швидкості 
та використовуйте насадку-вінчик у 
глибоких ємностях або каструлях.
	z Зануріть вінчик у ємність і лише після 
цього вмикайте пристрій.
	z Перед збиванням яєчних білків завжди 
переконуйтесь, що вінчик та змішу-
вальна ємність абсолютно чисті та 
знежирені. Одночасно збивайте не 
більше 4 білків.

Приклад рецепта: Збиті вершки
400 мл охолоджених вершків (мін. вміст 
жиру - 30 %, 4 - 8 °C)
	z Починайте з низької швидкості та 
збільшуйте швидкість під час збивання.
	z При збиванні вінчиком завжди вико-
ристовуйте свіжі охолоджені вершки, 
щоб досягти більшого та стійкішого 
об‘єму.

Насадка для пюре (B)
Насадку для пюре можна використову-
вати для перетворення в пюреподібний 
стан варених овочів та фруктів, напри-
клад, звичайної та солодкої картоплі, 
помідорів, слив та яблук.

Перед використанням
	z Не робіть пюре з твердих або сирих 
продуктів — це може пошкодити при-
стрій.
	z Почистіть фрукти або овочі, видаліть з 
них кісточки або будь-які тверді части-
ни, зваріть їх та відцідіть воду, і лише 
після цього готуйте пюре.

Збирання та експлуатація
	z Приєднайте коробку швидкостей (9а) 
до стрижня (9b), повертаючи її за годин-
никовою стрілкою до її фіксації на місці.
	z Переверніть насадку для пюре, 
надіньте лопатеву бовтницю (9c) на 
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	z Переконайтеся, що протиковзне гу-
мове кільце (10e) прикріплене до дна 
ємності для нарізки.

Збирання та експлуатація
	z Ніж (10б) дуже гострий! Завжди 
тримайте його за верхню пластикову 
частину і поводьтеся з ним обережно.
	z Встановіть ніж на центральну вісь 
ємності для нарізки (10d). Натисніть на 
нього та поверніть, щоб він зафіксував-
ся на місці.
	z Наповніть ємність продуктами та на-
крийте кришкою (10а).
	z З’єднайте деталь із мотором з блоком 
дробарки й одночасно поверніть оби-
дві частини доки не почуєте звук блоку-
вання. Увімкніть в електромережу.
	z Щоб розпочати роботу насадки, 
ввімкніть пристрій. Під час роботи три-
майте моторний блок однією рукою, а 
ємність для нарізки - іншою.
	z Завжди нарізайте тверді продукти 
(наприклад, сир пармезан) на повній 
швидкості.
	z Після використання вимкніть прилад і 
поверніть деталь із мотором (4), щоб 
від'єднати її.
	z Підніміть кришку. Обережно вийміть 
ніж перед тим, як витягати вміст ємно-
сті. Щоб видалити ніж, трохи поверніть 
його, а тоді витягніть.

Обережно
	z Не використовуйте насадку для нарізки 
для подрібнення дуже твердих продук-
тів, таких як нелущені горіхи, кубики 
льоду, кавові боби, зерно або тверді 
спеції, наприклад, мускатний горіх. Об-
робка таких продуктів може привести 
до пошкодження ножів.
	z Ніколи не ставте ємності для нарізки у 
мікрохвильову піч.

Приклад рецепта для насадки «hc»: Ме-
довий чорнослив (начинка для млинців 
або паста для бутербродів)
50 г чорносливу
75 г кремоподібного меду
10 мл води (зі смаком ванілі).

Приклад рецепта: Картопляне пюре
1 кг вареної картоплі
200 мл теплого молока
	z Помістіть картоплю в миску і збивайте 
до стану пюре протягом 30 секунд на 
швидкості «Turbo».
	z Додайте молоко. Продовжуйте змішу-
вати ще 30 секунд.

Насадка для нарізки (C)
Насадка для нарізки (10) ідеально пасує 
для подрібнення м‘яса, твердого сиру, 
цибулі, спецій, часнику, овочів, хліба, 
крекерів та горіхів.
Під час використання насадки «mc» (10) 
кількість інгредієнтів не повинна бути 
більшою за таку, що обмежується лінією 
максимуму.
Під час використання насадок «mc» та 
«hc» кількість інгредієнтів не повинна 
бути більшою за таку, що обмежується 
лінією максимуму.
Використовуючи насадку «hc» не 
наповнюйте кількість інгредієнтів вище 
максимальної лінії. Максимальний час 
експлуатації насадки-подрібнювача 
«hc»: 1 хвилина для великих кількостей 
вологих інгредієнтів, 30 секунд для сухих 
або твердих інгредієнтів.
ПРИМІТКА: перед наступним викорис-
танням, зачекайте принаймні 3 хвилини 
(щоб уникнути несправностей). Негайно 
припиніть роботу, якщо швидкість двигу-
на знижується та/або з‘являється сильна 
вібрація.

Щоб дізнатися про максимальну кількість 
продуктів для обробки, а також рекомендо-
ваний час та швидкість приготування, звер-
тайтеся до Керівництва з експлуатації C.

Перед використанням
	z Для легшого подрібнення попередньо 
наріжте продукти маленькими шматоч-
ками.
	z Видаліть з м‘яса кістки, жили та хрящі, 
щоб уникнути пошкодження ножів.
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	z Для особливо ретельного очищення 
ви можете зняти протиковзне гумове 
кільце з дна ємності.
	z Під час обробки продуктів з високим 
вмістом пігменту (наприклад, морква) 
аксесуари можуть знебарвлюватися. 
Протріть ці деталі рослинним маслом 
перед миттям.

Гарантія та обслуговування
У випадку виникнення проблем з робо-
тою вашого приладу, перш ніж подавати 
запит на допомогу, прочитайте розділ 
«Керівництво щодо усунення несправно-
стей» посібника або зайдіть на вебсай-
тwww.kenwoodworld.com.
Зверніть увагу, що на ваш продукт роз-
повсюджується дія гарантії, яка відпові-
дає усім юридичним положенням будь-
якої існуючої гарантії та прав споживачів 
у країні, де було придбано продукт.
Якщо ваш продукт Kenwood не працює 
або містить дефект, надішліть або пере-
дайте його в авторизований сервісний 
центр KENWOOD. Дізнатися актуальну ін-
формацію про найближчий авторизова-
ний сервісний центр KENWOOD можна на 
вебсайті www.kenwoodworld.com або на 
локалізованому вебсайті вашої країни.
Проектні специфікації, а також дані ін-
струкції з експлуатації може бути змінено 
без попереднього повідомлення.

	z Покладіть чорнослив та кремоподібний 
мед у змішувальну ємкість «hc».
	z Зберігати при температурі 3° С в холо-
дильнику протягом 24 годин.
	z Додайте 70 мл води (зі смаком ванілі).
	z Продовжуйте нарізування протягом 1,5 
секунд на максимальній швидкості.

Використовуйте насадку для нарізки «hc» 
(додаткову насадку можна придбати у 
сервісному центрі Kenwood, однак не у 
всіх країнах)

Догляд та чищення (D)
	z Ретельно очищайте ручний блендер 
і аксесуари до нього перед першим 
використанням і після кожного викори-
стання за допомогою води та миючого 
засобу.
	z Від‘єднайте ручний блендер від мережі 
перед очищенням.
	z Не занурюйте моторний блок (4) або 
коробки швидкостей (9а) у воду чи іншу 
рідину. Їх слід чистити лише за допо-
могою вологої ганчірки.
	z Кришку (10a) можна ополіскувати під 
проточною водою. Не занурюйте її у воду 
і не кладіть у посудомийну машину.
	z Всі інші деталі можна мити в посудо-
мийній машині. Не використовуйте 
абразивні очищувальні засоби, які 
можуть подряпати поверхню.
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Посібник із пошуку та усунення несправностей

Проблема Можлива причина Вирішення

Ручний 
блендер не 
працює.

Немає живлення Перевірте, чи пристрій підключений.
Перевірте запобіжник / вимикач у вашому 
будинку.
Якщо проблема іншого характеру, 
зв’яжіться з Відділом обслуговування 
компанії Kenwood.

Гаряча лінія 0 800 503-507 (дзвінки зі 
стаціонарних телефонів безкоштовні).


